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HAUTE AUTORITÉ 

C O N T R A T D ' E M P R U N T 

E N T R E 

LA C O M M U N A U T É E U R O P É E N N E DU C H A R B O N E T DE L ' A C I E R 

ET 

LES É T A T S - U N I S D ' A M É R I Q U E 

Le 23 avril 1954, à Washington, la Haute Autorité de la 

Communauté' européenne du charbon et de l'acier et le Gou­

vernement des Etats-Unis d'Amérique ont signé un accord relatif 

à un contrat d'emprunt portant sur un montant de cent millions 

de dollars. 

Le texte de ce contrat est publié ci-après en langue anglaise, 

ce texte seul faisant foi. 

A cette occasion, la Haute Autorité et le Gouvernement des 

Etats-Unis ont émis un communiqué dont le texte figure égale­

ment au présent Journal Officiel dans sa langue originale. 
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LOAN AGREEMENT 
B E T W E E N 

THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY 

A N D 

THE UNITED STATES OF AMERICA 

WHEREAS, the European Coal and Steel Community, established by Treaty 
dated April 18,1951, was created with supranational powers in order to establish 
a common basis for économie development in Europe through the création of 
a common market in coal and steel and thereby to establish a fdundation for 
t he unification of Europe; and 

WHEREAS, the United States of America, recognizing that économie unification 
in Europe is a means of building strength enhancing security, and preserving 
peace in the North Atlantic area, desires to assist the European Coal and Steel 
Community in its efforts to attain the objectives of the Community; and 

WHEREAS, the at ta inment of the purposes of the European Coal and Steel 
Community requires at this time that additional capital resources from outside 
the Community be made available to the enterprises of the Community in order 
to modernize and expand facilities for the production of raw materials; and 

WHEREAS, the High Authority of the European Coal and Steel Community 
has requested the extension of crédit by the United States of America in order 
to provide additional capital resources, thereby enabling it to further the 
création of a broad compétitive market in coal and steel and to s t imulate the 
revival of European capital markets; and 

WHEREAS, the Président of the United States of America has determined 
that it is necessary and appropriate in order to achieve the purposes of the 
Mutual Security Act of 1951, as amended, to assist the High Authority of the 
European Coal and Steel Community to carry out the purposes of the Com­
munity by extending a loan to the High Authority from funds available under 
that Act; 

Now, THEREFORE, the High Authori ty of the European Coal and Steel Com­
munity and the Government of the United States of America hereby agrée as 
follows: 

Article 1 

Establishment of Crédit 

There is hereby established in favor of the 
High Authority a crédit of One Hundred Million 
Dollars ($ 100,000,000) against which Export-

Import Bank of Washington (hereinafter refer-
red to as „Eximbank"), acting as agent for the 
Gpvernment of the United States of America, 
will make advances from time to time, after 
the date of this Agreement and on or before 
June 30, 1955, in furtherance of the purposes 
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expressed in the preamble of this Agreement 
and subject to the terms and conditions herein-
after stated, to enable the High Authority to 
make loans (hereinafter referred to as „project 
loans") to enterprises to which the High Author­
ity is empowered to make loans under the 
Treaty. Such loans shall be made to assist such 
enterprises in financing investment projects ini-
tiated by thern which are approved by the High 
Authority as urgently required for modernizing 
and expanding facilities for the production of 
raw materials in the Community, and which are 
considered by the High Authority to be con­
sistent with the opération of a common market 
free from national barriers and private ob­
structions to compétition. 

For the purposes of the crédit, such invest­
ment projects shall be limited to the following 
catégories: 

(a) Modernizing and mechanizing mining 
opérations and expanding capacity for 
the production of coal and providing 
additional housing for miners. 

(b) Modernizing and mechanizing mining 
opérations and expanding capacity for 
the production of iron ore, modernizing 
facilities for the treatment of iron ore, 
and providing additional housing for 
miners. 

(e) Modernizing "opérations and expanding 
capacity for the production of coke. 

(d) Constructing and modernizing power 
stations at the pit heads to facilitate the 
use of low-grade coal to supply low-
cost power for coal mining opérations 
and for sale. 

Article II 

Advances Under the Crédit 

Not less than thirty days prior to the date 
on which the High Authority desires an advance-
under the crédit, it shall notify Eximbank of 
its intention to request such advance, specifying 
the date of such advance and the amount 
thereof in terms of United States dollars. Such 
advance may be made in United States dollars 
or, at the option of Eximbank after consultation 
with the High Authority, in whole or in part in 
any currency other than United States dollars 
(hereinafter referred to as „foreign currency") 
which the Government of the United States of 
Arnerica will be able to supply to the High 
Authority on the date specified for the advance 

and which will be usable by the High Authority 
in making project loans. Each such amount of 
foreign currency shall thereupon become a 
constituent of the proposed advance as herein­
after provided. 

Not less than two days prior to the date 
specified for the advance, the High Authority 
may présent to Eximbank its request for an 
advance under the crédit in a total amount of 
United States dollars equal to ' the amount 
specified as provided above. Each such request 
shall be accompanied by the following in form 
and substance satisfactory to Eximbank: 

(a) The promissory note of the High Author­
ity conforming to the provisions of 
Article III (hereinafter referred to as 
the „Dollar Payment Note") in a princi­
pal amount determined by subtracting 
from the United States dollar amount 
of the advance the aggregate principal 
United States dollar amount of any 
notes which the High Authority is 
required to submit with such request 
under the provisions of the next suc-

ceeding subparagraph. 
(b) With respect to each amount of foreign 

currency which has become a constituent 
of the advance as provided above, a 
promissory note of the High Authority 
conforming to the provisions^ of Article 
IV (hereinafter referred to as an „Opti-
onal Payment Note") in a principal 
amount determined by convertmg the 
amount of such foreign currency ihto 
United States dollars as of the.date of 
preparing such "equest at the rate of 
exchange specified in Article V. 

(c) A statement sighed by a duly authorized 
officiai of the High Authority designating 
by name and amount the bank or banks 
in which the High Authority desires to 
hâve deposited to its crédit the United 
States dollars constituting the proceeds 
of the Dollar Payment Note and desig­
nating the bank in which the High 
Authority desires to hâve deposited to 
its crédit the foreign currency consti­
tuting the proceeds of each Optional 
Payment Note. 

(d) With respect to each Optional Payment 
Noté, a statement signed by a duly 
authorized officiai of the High Authority 
authorizing Eximbank to insert in such 
note the rate of exchange at which 
Eximbank has advanced the foreign cur­
rency in which such note is optionally 
payable. 
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On the late specified for the advance, Exim-
bank will deposit or cause to be deposited to 
the crédit of the High Authority, in accordance 
with the aforesaid désignation, an aggregate 
amount of United States dollars equal to the 
principle amount of the Dollar Payment Note 
and an amount of foreign currency equal to the 
principal amount in United Statec dollars of 
each Optional Payment Note converted on said 
date into the foreign currency in which it is 
optionally payable at the rate of exchange 
specified in Article V. 

The United States dollars so deposited to 
the crédit of the High Authority shall be dis-
bursed by the High Authority, whether by 
conversion into foreign currency or otherwise, 
only when and to the extent that Eximbank has 
received a statoment or statements signed by 
a duly authorized officiai of the High Authority 
setting out (1) that the High Authority has re­
ceived from one or more governments under-
takings in writing that United States dollar 
exchange will be made avaiiable to it at the 
times and in the amounts necessary to permit 
a prompt and^ full payment of each installaient 
of principal and interest on the Dollar Payment 
Note; and (2) that each such statement contains 
an acknowledgment of the government giving 
the same that ic is given for the benefit of 
Eximbank and for the purpose of inducing 
Eximbank to advance United States dollars to 
the High Authority. A copy of each such under-
toking.shall.forthwith.be transmitted to Exim­
bank. 

Article 111 

Dollar Payment Notes 

Each Dollar Payment Note given to évidence 
an advance under the crédit shall be a gênerai 
obligation of the High Authority pledging its 
full faith and crédit for the payment of the 
principal thereof and interest thereon in accor­
dance with its terms. 

Each such note shall be dated as of its date 
of issue; shall be in the amount determined as 
provided in Article II (a); shall be payable to 
the order of Eximbank or its nominee or nomi-
nees at the office of Eximbank in Washington, 
D. C , or at such other place as Eximbank may 
designate; and shall be payable,both as to 
principal and interest, in lawful money of the 
United States. 

The principal of each note shall be due and 
payable in twenty- two annual installments 
on the dates and in the percentages of such 
principal amount set forth below: 

Date 
May 1, 1958 
May 1, 1959 
May 1, 1960 
May 1, 1961 
May 1, 1962 
May 1, 1963 
May 1, 1964 
May 1, 1965 
May 1, 1966 
May 1, 1967 
May 1, 1968 
May 1, 1969 
May 1, 1970 
May 1, 1971 
May 1, 1972 
May 1, 1973 
May 1, 1974 
May 1, 1975 
May 1, 1976 
May 1, 1977 
May 1, 1978 
May 1, 1979 

Percentage of 1 
2.9 
3.1 
3.2 
3.3 
3.4 
3.6 
3.7 
3.9 
4.0 
4.2 
4.3 
4.5 
4.7 
4.9 
5.0 
5.2 
5.4 
5.7 
5.9 
6.1 
6.4 
6.6 

Each such note shall bear interest from its 
date of issue at the rate of three and seven-
eighths' per cent (3—7/8 '/<>) per annum on the 
unpaid principal balance thereof from time to 
time outstanding, such interest to be eomputed 
on the basis of the actual number of days using 
a factor of 365 days and to be due and payable 
on May 1 of each year; it being understood, 
however, that an appropriate adjustment will 
be effected with respect to interest accrued 
between the date of each such note and the 
date of its purchase hereunder. 

Each such note shall be in the English language; 
shall be satisfactory in form and substance to 
Eximbank; and shall be substantially in the 
form of Exhibit A annexed hereto and made 
a par t hereof. 

Article IV 

Optional Payment Notes 

Each Optional Payment Note given to 
évidence an advance under the crédit shall be 
a gênerai obligation of the High Authori ty 
pledging its full faith and crédit for the payment 
of the principal thereof and interest thereon in 
accordance with its terms. 

Each such note shall be dated as of its date 
of issue; shall be in the amount determined as 

http://toking.shall.forthwith.be
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provided in Article II (b); shall be payable to 
the order of Exirabank or its nominee or 
nominees at the office of Eximbank in Washing­
ton, D.C, or at such other place as Eximbank 
may designate; and shall be payable, both as 
to principal and interest, in lawful money of 
the United States or, at the option of the maker, 
in whole or in part in the foreign currency 
advanced against such note at the rate of 
exchange at which such foreign currency was 
advanced. 

The principal and interest of each such note 
shall be due and payable and each such note 
shall bear interest as provided with respect to 
Dollar Payment Notes in Article III. 

Each such note shall be in the English 
language; shall be satisfactory in form and 
substance to Eximbank; and shall be substan-
tially in the form of Exhibit B annexed hereto 
and made a part hereof. 

Article V 

Rates of Exchange 

For the purposes of this Agreement, the rate 
of exchange between United States dollars and 
any foreign currency on any date specified herein 
shall be the ratio of "the par values of such 
currencies on that date as agreed with the 
International Monetary Fund or, if such par 
values are not then agreed, the most favorable 
rate at which the Government of the United 
States of America is then purchasing its re-
quirements of that currency. 

Article VI 

Prepayment of Promissory Notes 

The High Authority hereby reserves the 
right to prepay at any time and from time to 
time, without penalty or premium, ail or any 
part of the principal of any or ail promissory 
notes issued hereunder by payment of the 
principal amount so prepaid with interest 
thereon to the date of prepayment. Each such 
prepayment shall be accompanied by instructions 
specifying the note or notes to which such 
prepayment is to be applied and the amount 
to be applied to each such note. Such prepayment 
shall thereupon be applied pro rata to the 
installments of principal on such note or notes 
in accordance with such spécification. 

Article VU 

Covenants of the High Authority 

Without in any way limiting the gênerai 
liability of the High Authority under other 
provisions of this Agreement and as the maker 
of the promissory notes given to évidence, 
advances under the crédit, the High Authority 
hereby covenants that, until ail such advances 
and interest thereon hâve been paid in full: 

(a) The High Authority will adhère to and 
carry out the policies which it has 
established in connection with the use of 
its crédit to assist the enterprises of the 
Community in obtaining capital for their 
investment needs as set forth in the 
letter addressed by the High Authority 
to Eximbank, a copy of which is annexed 
hereto as Exhibit C. 

(b) The High Authority will maintain and 
collect levies, as provided in the Treaty, 
on the production of coal and steel by 
enterprises within the jurisdiction of the 
Community, sufficient to provide, in 
addition to ,any other payments to be 
made therefrom, for any payment of 
such advances and interest thereon which 
cannot be promptly and fully paid from 
the receipts of the High Authority from 
project loans made with the proceeds of 
such advances, or promptly and fully 
paid from its other funds; and the High 
Authority will apply such levies, to the 
extent required, to the payment of such 
advances and interest thereon. 

(c) Each projec' loan will include such terms 
as the High Authority shall deem to be 
most in its interest and, if not secured 
by a mortgage or other lien upon the 
project, will include a commitment by 
the enterprise not to create any mortgage 
or other lien thereon (except that the 
High Authority may, in particular cases, 
authorize the enterprise to give a prior 
lien to the supplier of equipment to 
secure deferred payment of part of the 
purchase price), unless the project loan 
shall be secured thereby equally and 
ratably with ail other indebtedness 
secured by such mortgage or lien. 

(d) The High Authority will retain ail 
obligations representing project loans and 
any security therefor, and ail under-
takings received under the last paragraph 
of Article II, in a separate portfolio (at 
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ail times free of any mortgage, pledge 
or other priority, except as stated below) 
dedicated to the payment of the install-
ments of principal and interest becoming 
due on the promissory notes given to 
évidence advances under the crédit. The 
High Authority will pledge and hold in 
trust for the benefit of Eximbank ail 
obligations and any security therefor 
and the above-mentioned undertakings 
which are from time to time in the 
spécial portfolio; and it will take such 
action as may be necessary under the 
laws of any member country of the 
Community to give eff ect to the provisions 
of this subparagraph (d), and to make 
such pledge and the trusteeship of such 
obligations and security therefor and such 
undertakings effective against claims of 
third parties. 

Such pledge and trusteeship shall not 
require the High Authority to apply the 
payments of principal or interest received 
by it on such obligations, whether received 
by prepayment or in due course orthrough 
the enf or cernent of any security, to the 
payment of the promissory notes issued 
hereunder; and shall not prevent the 
withdrawal of any or ail of such obli­
gations, together with any security for 
the obligations so withdrawn, for the 
purpose of sale in the currency in which 
such obligations are payable; provided, 
however, that such payments and the 
proceeds of such sales shall be made 
subject forthwith to such pledge and 
trusteeship, and shall not be converted 
into any other currency (without ob-
taining from the appropriate national 
government further undertakings of the 
nature specified in the last paragraph of 
Article II) except for the purpose of 
making payments on the promissory 
notes issued hereunder, and may be used 
by the High Authority only for such 
purpose or for making additional project 
loans. In the latter event, any and ail 
obligations and any security therefor 
given to or for the benefit of the High 
Authority by any enterprise receiving such 
a project loan shall likewise be made sub­
ject forthwith to such pledge and 
trusteeship. 

Such pledge and trusteeship shall not 
prevent the withdrawal of any or ail of 
such obligations, together with any 
security for the obligations so withdrawn, 
for the purpose of exchanging such obli­
gations for other obligations of the same 
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enterprise payable in the same currency; 
provided however, that any and ail 
obligations and any security therefor 
given to or for the benefit of the High 
Authority by any enterprise making such 
exchange shall be made subject forthwith 
to such pledge and trusteeship. 

Upon the withdrawal of any obligations 
and any security therefor under the 
provisions of either of the two preceding 
paragraphe, the title to such obligations 
and security shall be deemed to be re-
leased fulîy and completely from such 
pledge and trusteeship and such release 
may be evideneed by the exécution and 
delivery of such documents or by taking 
such action with respect to such obli­
gations and security as may be appro­
priate for that purpose. 

Upon payment in full of any project 
loan, the obligations representing such 
loan and any security therefor shall, on 
the initiative of the High Authority, be 
cancelled and discharged. 

(e) It is recognized that the High Authority 
may hereafter deem it advisable to 
borrow additional funds for the purpose 
of making loans to enterprises as con-
templated by the Treaty to assist them 
in financing their capital requirements. 

The High Authority and the United 
States of America will proceed without 
delay to study together the steps to be 
taken to enlarge the separate portfolio 
and the pledge and trusteeship provided 
for in subparagraph (d) so as to include 
both (1) the obligations and any security 
therefor and ail undertakings required 
by the last paragraph of Article II 
received by the High Authority in 
connection with project loans under this 
Agreement and (2) the obligations and 
any security therefor and ail under­
takings of the nature specified in the last 
paragraph of Article II received by it in 
connection with loans made to enterprises 
with the proceeds of ail additional 
borrowings of the High Authority, and so 
that the enlarged pledge and trusteeship 
shall be for the equal pro rata benefit 
of ail lenders to the High Authority. If, 
as a resuit of such study, it is mutually 
determined that such enlargement is 
advisable, the High Authority and the 
United States of America will enter into 
an agreement supplemental to this Agree­
ment containing provisions appropriate 
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for the création of such common pledge 
and trusteeship. 

Pending the exécution of such supple-
mental agreement, the High Authority 
undertakes that it will not grant to any 
other lender in connection with any 
subséquent loan to the High Authority 
more favorable terms with respect to the 
matters referred to in subparagraphs (c) 
and (d) above than are set forth in said 
subparagraphs for the benefit of Exim-
bank. In making loans to enterprises with 
the proceeds of the crédit and the proceeds 
of any other borrowing or borrowings by 
the High Authority, it will follow the 
policy set forth in the letter addressed 
by the High Authority to Eximbank, 
a copy of which is annexed hereto as 
Exhibit D. 

Article VIII 

-. Non-discriminatory Purchasing 

The High Authority will use its best efforts 
with the governments of the member countries 
of the Community to assure that récipients of 
project loans made out of the proceeds of ad-
vances under the crédit shall not, in using such 
loans, be prevented by exchange or other 
restrictions from purchasing goods or services 
from sources most advantageous to them on the 
basis of commercial considérations. 

Article IX 

Consultation and Reports 

Full opportunity shall be afforded to accredit-
ed représentatives of the Government of the 
United States of America to consult with the 
High Authority concerning matters of mutual 
interest in connection with this Agreement. 

The High Authority will keep Eximbank 
fully informed with regard to its gênerai 
financial situation, the use of advances under 
the crédit, matters affecting the service of the 
crédit, and such other matters as Eximbank may 
from time to time reasonably request. 

The High Authority and Eximbank will 
détermine, by consultation from time to time, 
the scope and manner of reporting the foregoing 
information as may be required by Eximbank to 
carry out its responsibilities hereunder and as 
may be required by the applicable législation 
pursuant to which the funds are made available 
under the crédit. 

Article X 

Default 

The entire principal of ail promissory notes 
issued hereunder and accrued interest thereon 
shall become due and payable, on demand of 
Eximbank, upon the occurrence of any of the 
following events: 

(a) A default in the prompt and full payment 
of any installment of principal or interest 
on any such note, or upon any other 
indebtedness ôf the High Authority 
incurred for borrowed money, which 
shall not be cured by payment théreof 
within thirty days of the due date; or 

(b) A material breach of any covenant 
contained in Article VII which shall not 
be cured within ninety days after notice 
thereof from Eximbank te the High 
Authority; or 

(c) The Treaty shall be modified in a man­
ner adversely affecting the capacity of 
the High Authority to perforai its obli­
gations under this Agreement. 

Notwithstanding anything to the contrary 
contained in this Agreement, upon demand by 
Eximbank under this Article X, the High 
Authority, if unable to make full and immédiate 
payment of such principal and interest, shall 
forth with endorse and tf ansfer to Eximbank 
or to any nominee or nominees of Eximbank 
any or ail of the obligations ând any security 
therefor given to or for the benefit of the High 
Authority by any enterprise as àforèsaid, toge-
ther with the undertakings relating thereto 
received pursuant to the last paragraph of 
Article II, or the High Authority will, without 
cost to Eximbank, take 'such action as may be 
necessary to effect the collection of such obliga­
tions through the enforcement of any security 
therefor or otherwise and will apply the pro­
ceeds thereof forth with to the payment of the 
promissory notes issued hereunder. 

No rights of the Government of the United 
States of America under this Agreement or 
under any promissory noté issued hereunder 
shall be waived, or otherwise. impaired, by 
reason of the élection by such* Government to 
exercise the right given to it in the preceding 
paragraph; or by reason of the failure of such 
Government to make demand under this 
Article X; or by reason of its failure to exercise 
any other rights under this Agreement or under 
any promissory note issued hereunder. 
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Article XI 

Commitment Fee 

The High Authority shall pay to Eximbank 
a commitment fee at the rate of one-half of one 
per cent. (% of 1 %) per annum on the principal 
amount of the crédit which has not been advanc-
ed prior to January 1, 1955, and which may 
remain undisbursed from time to time there-
after. Such fee shall be computed on the basis 
of the actual number of days using a factor of 
365 days and shall be payable in lawful money 
of the United States on January 31, 1955, and 
on the last day of each month thereafter. 

Article XII 

Taxes 

The principal of the promissory notes issued 
hereunder and the interest thereon shall be 
payable without déduction for any présent or 
future taxes, duties, fées or other charges levied 
or imposed thereon or on said promissory notes 
or the holders thereof by or within any member 
country of the Community or any political or 
taxing subdivision of any sùch member country. 

Article XIII 

Légal Opinion and Other Documents 

Prior to and as a condition of the first 
advahce under the crédit, Eximbank shall be 
furnished with the following: 

(a) An opinion or opinions of the chief légal 
officer of the High Authority or other 
counsel satisfactory to Eximbank demon-
strating to the satisfaction of Eximbank 
(1) that this Agreement has been validly 
signed and entered into by the High 
Authority and is binding1 upon it in 
accordance with its terms and (2) that 
the promissory notes, when and as 
signed and issued pursuant hereto, will 
constitute the valid and binding obliga-

• tions of the High Authority in accord­

ance with their terms. Such opinion 
or opinions shall be supported by such 
référence to treaties, constitutional and 
statutory provisions, spécial acts, decrees, 
régulations, resolutions and other records 
of action of governing bodies, powers of 
attorney and other documents as may 
be appropriate in the premises and shall 
be accompanied by certified copies of 
such of the foregoing as Eximbank may 
reasonably request. 

(b) Evidence of the authority (1) of the 
person or persons who will date and 
sign the promissory notes to be issued 
hereunder and act as the représentative 
or représentatives of the High Authority 
in connection with the signature of this 
Agreement and the opération of the 
crédit established hereby; and (2) of the 
person or persons who will sign and 
approve the statements, certificates, 
reports and other documents to. be 
furnished to Eximbank hereunder; 
together with the authenticated spéci­
men signature in duplicate of each such 
person. 

From time to time thereafter, Eximbank 
shall be furnished with such additional opinions 
of the chief légal officer of the High Authority 
or other^counsel and such additional évidences 
of authority, authenticated spécimen signatures, 
documents and other information as it may 
reasonably request. 

Done in duplicate at Washington this 23d 
day of April, 1954. 

For the High Authority 
oj the European Coal and Steel Community 

Jean MONNET 

Heinz POTTJHOFF 

Enzo GIACCHERO 

For the Government 
oj the United States of America 

Walter BEDELL SMITH 
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EXH1BIT A 

HIGH AUTHORITY OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY 

PROMISSOBY NOTE 

(Dollar Payment Note) 

No Luxembourg 

$ , 19 

For Value Received, the High Authority of the European Coal and Steel 
Community (hereinafter referred to as the „High Authority") hereby promises 
to pay to , or order, at , 
the principal sum of Dollars ($.. ) in lawful 
money of the United States of America in twenty-two annual installments 
on the dates and in the amounts set forth below: 

Date Installment of Principal 

May 1, 1958 
to $ 

May 1, 1979 

and to pay interest in like money from the date hereof on May 1 of each year 
at the rate of three and seven-eighths' per cent (3-7/8 %) per annum on the 
unpaid principal balance of this note from time to time outstanding. 

The principal of this note and the interest thereon shall be payable without 
déduction for any présent or future taxes, duties, fées or other charges levied 
or imposed thereon or on this note or the holder hereof by or within any 
member country of the European Coal and Steel Community or any political 
or taxing subdivision of any such member country. 

The High Authority hefeby reserves the right to prepay at any time and 
from time to time, without penalty or premium, ail or any part of the principal 
of this note by payment of the principal amount so prepaid with interest thereon 
to the date of prepayment. Any such prepayment shall be applied pro rata to 
the installments of principal on this note. 

Upon default in the prompt and full payment of any installment of prin­
cipal or interest on this note which shall not be cured by payment thereof 
within thirty days of the due date of such installment, or upon the happening 
of certain other events of default set out in the Agreement dated April 23, 1954, 
between the United States of America and the High Authority and the failure 
to cure the same within the period of grâce, if any, accorded by the terms of 
said Agreement, the en tire principal of this note and interest thereon to the 
date of payment shall immediately become due and payable at the option and 
upon the demand of the holder hereof. The failure of the holder hereof to 
exercise any of its rights hereunder in anv instance shall not constitute a 
waiver thereof in that or any subséquent instance. 

The High Authority hereby waives any diligence, presentment, demand, 
protest or notice of non-payment or dishonor with respect to this note. 

This note is a gênerai obligation of the High Authority which hereby pledges 
its full faith and crédit for the payment of the principal of this note and the 
interest thereon in accordance with its terms. 

High Authority oj the European Coal and Steel Community, 

by . -
(Title) 
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EXHIBIT B 

HIGH AUTHORITY OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY 

PROMISSORY NOTE 

(Optional Payment Note) 
No .T....... Luxembourg 

$ 19 

For Value Received, the High Authori ty of the European Coal and Steei 
Community (hereinafter referred to as the „High Authority") hereby promises 
to pay to , or order, at ....:........... , 
the principal sum of Dollars ($... ) in lawful 
money of th» United States of America in twenty- two annual installments 
on the dates and in the amounts set forth below: 

Date Installment of Principal 

May 1, 1958 
to $ 

May 1, 1979 

and to pay interest in like money from the date hereof on of 
each year at the ra te of three and seven-eighths' per cent (3-7/8 %) per annum 
on the unpaid principal balance of this note from time to t ime outstanding. 

At the option of the High Authority, the principal of this note and the 
interest thereon may be paid in whole or in part in (name of currency) at the 
ra te of (number of units and name of currency) to one United States dollar. 

The principal of this note and the interest thereon shall be payable without 
déduction for any présent or future taxes, duties, fées or other charges levied 
or imposed thereon or on this note or the holder hereof by or within any 
member country of the European Coal and Steel Community or any political or 
taxing subdivision of any such member country. 

The High Authori ty hereby reserves the right to prepay at any time and 
from time tô time, without penalty or premium, ail or any par t of the principal 
of this note by payment of the principal amount so prepaid with interest 
thereon to the date of prepayment. Any such prepayment shall be applied pro 
ra ta to the installments of principal on this note. 

"Upon default in the prompt and full payment of any installment of principal 
or interest on this note which shall not be cured by payment thereof within 
thir ty days of the due date of such installment, or upon the happening of certain 
other events of default set out in the Agreement dated April 23, 1954, between 
the United States of America and the High Authority and the failure to cure 
the same within the period of grâce, if any, accorded by the terms of said 
Agreement, the entire principal of this note and interest thereon to the date 
of payment shall immediately become due and payable at the option and upon 
the demand of the holder hereof. The failure of the holder hereof to exercise 
any of its r ights hereunder in any instance shall not constitute a waiver thereof 
in that or any subséquent instance. 

The High Authori ty hereby waives any diligence, presentment, demand, 
protest or notice of non-payment or dishonor with respect to this note. 

This note is a gênerai obligation of the High Authori ty which hereby pledges 
its full faith and crédit for the payment of the principal of this note and the 
interest thereon in accordance with its terms. 

High Authority of the European Coal and Steel Community, 

by .... 
(Title) 



336 COMMUNAUTÉ EUROPÉENNE DU CHARBON ET DE L'ACIER 7. 5. 54 

EXHIB1T C 

. April 23, 1954 

Export-Import Bank of Washington 

Washington 25, D. C. 

Gentlemen: 

During the negotiations just now concluded relating to a loan by the United 
States Government to the High Authority of the European Coal and Steel 
Community, the représentatives of the High Authority hâve advised représen­
tatives of the United States Government as to certain policies recently annou'nced 
by the High Authority to be followed by it in connection with the use of its crédit 
to assist the enterprises of the Community in obtaining capital for their in-
vestment needs 

We take pleasure in confirming those policies to you, as follows: 

The High Authority considers that it is essential that ail creditors, direct or 
indirect, of the High Authority hâve assurance that no oné of thern will receive 
any préférence over any of the others as to the fundamental perennial resource 
of the High Authority — that is to say the levies that underlie the crédit of 
the High Authority; and also considers that the levies and the guaranty fund 
resulting from thèm should be at ail times available to protect, without 
discrimination, ail engagements of the High Authority, whatever their form. 
The High Authority, therefore, does not propose to create any mortgage, pledge 
or other priority on its revenues coming from the levies or on the accumulated 
levies from time to time resulting therefrom. 

Yours very truly, 

For the High Authority 
of the European Coal and Steel Community 

Jean MONNET 

Heinz POTTHOFF 

Enzo GIACCHERO 
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EXHIB1T D 

April 23, 1954 

Export-Import Bànk of Washington 

Washington 25, D. C. 

Gentlemen: 

In connection with the proposed loan by the United1 States Government to 
the High Authority of the European Coal and Steel Community, we take 
pleasure in advising you as to the policy to be followed by the High Authority 
in connection with making loans to enterprises of the Community with the 
proceeds of said loan and with the proceeds of other borrowings by the High 
Authority, as follows: 

The financial position of the various enterprises in the several member 
countries, and the nature of the respective projects that give rise to their 
capital, needs, and the extent to which such enterprises will require the 
assistance of the High Authority in obtaining investment funds on reasonable 
terms will vàry one from the other, now and in the future. The loans that will 
be made by the High Authority to the various enterprises with the proceeds 
of the crédit under this Agreement and with the proceeds of any subséquent 
borrbwing or" borrowings by the High Authority must be determined by the 
High Authority in such order of urgency as, in its judgment, will best contribute 
to the development of the Community and the revival of capital markets in 
Europe; and such loans will necessarily differ, one from the other, according 
to the enterprise and project involved, in various respects, including the nature 
of any security therefor. The High Authority, nevertheless, recognizes its 
responsibility to deal on an équitable basis with ail its lenders. It will, accord-
ingly, use its best efforts, in the perspective of the foregoing conditions, to 
the end that ail loans to enterprises by the High Authority, whether made with 
the proceeds of the crédit under this Agreement or with the proceeds of any 
other borrowings by the High Authority, shall be made on as nearly a 
comparable basis as is feasible and without préférence or discrimination as 
among the various sources of funds. 

Yours very truly, 

For the High Authority 
of the European Coal and Steel Community 

Jean MONNET 
Heinz POTTHOFF 
Enzo GIACCHERO 
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COMMUNIQUE 

published on April 23rd 1954 by the 

HIGH AUTHORITY OF THE EUROPEAN COAL AND STEEL COMMUNITY 

and the 

GOVERNMENT OF THE UNITED STATES 

The High Authority of the European Coal and Steel Community and the 

United States Government hâve completed arrangements for a loan of $ 100 

million by the United States to the High Authority, to be made available at this 

time for the purpose of assisting in modernizing and developing the natural 

resources of the Community. 

This is the first time a loan has been extended to the European Community 

as distinct from separate nations. It is a concrète expression of support by the 

United States Government to the European Coal and Steel Community, in ac-

cordance with the policy of encouraging European unity as declared by Pré­

sident Eisenhower and the Congress. 

For the future capital requirements of the Coal and Steel Community, it is 

essential that capital both in the United States and abroad be encouraged to 

provide the investment funds necessary for the normal growth of Europe's 

basic industries. The High Authority and the United States Government in 

continuing negotiations will together seek new means by which, with the as­

sistance of the Government, the mobilization of private capital for such invest-

ments can be promoted. 

The terms of the présent loan hâve been incorporated in an agreement 

between the High Authority and the United States Government which has been 

signed on April 23. This agreement provides that the loan will bear interest at 

3 7/8 per cent and be repayable over a period of 25 years. 

The proceeds will be used by the High Authority to make loans to enter-

prises within the Community, in order to assist in developing facilities for the 

production of coal, coke and iron ore, providing additional housing for miners 

and constructing and modernizing power stations at the pit heads to facilitate 
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the économie use of low-grade coal. The loans will go to projects which are 

considered by the High Authority to be consistent with the opération of a 

common market within the Community, free from national barriers and private 

obstruction to compétition. 

The United States took the occasion of the negotiations to advise the High 

Authority that it is consulting with some of the member countries of the Com­

munity on the lifting of quota restrictions maintained by them on United States 

coal. Représentatives of the High Authority assured the United States that the 

Community is committed to the maintenance of a high level of trade with the 

rest of the world for coal and steel and that the removal of such quota re­

strictions on imports of coal is not precluded by any provisions of the Com-

munity's Treaty. 

The occasion was also used to discuss the prospects of maintaining and 

increasing compétition in the markets for coal and steel within the Community. 

It was recognized in the discussions that considérable progress has been made in 

this direction the past year. 
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PUBLICATIONS 

de la Communauté Européenne du Charbon et de l'Acier 

ÉDITIONS DE L'ASSEMBLÉE COMMUNE 
Prix 
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Débats de l'Assemblée Commune. Compte rendu in extenso 

de la Session d'ouverture du 10 au 13 septembre 1952 et 
de la Session du 10 au 13 janvier 1953 . . . . . . 65,— 450,— 

Idem: Session extraordinaire du 11 mars 1953 . . . . . 9,— 65,— 

Idem: Session ordinaire du 12 mai 1953 4,— 30,— 

Idem: Session ordinaire du 15 au 23 juin 1953 70,— 490,— 

Idem: Session extraordinaire du 14 au 16 janvier 1954 . 50,— 350,— 

Premier Rapport annuel (septembre 1952 - septembre 1953) 43,— 300,— 

Réunion jointe des Membres de l'Assemblée Consultative 
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Commune le 22 juin 1953 à Strasbourg. Compte rendu in 
extenso des débats (*) 30,— 200,— 
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néerlandais). 
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